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Zuyunuh k np (kqyh jpipuhwnntyy ghpp wyuydwbwdnpdus  upu hw-
nnppujgului b nkntjundulut juplnpuqgnyb gnpswpnypibpny:

Ltgnit ny dhuyltt wpunwgninud, wyjh wpinwhwynnid £ hwuwpufw-
Jul ghnnulygnipyniu hp nne Swjwny: Uju npyytiu dnpkp Juqubknt b
wnpunuwhuwjnbint ynipuljut vhong, tupnjutg Uk qninipinit nith npuytu
«ubpnitbwl] hwpuwnnipinil, npp hpugynd, gnpswnpynid E hwnnppulg-
dwb ppwugpnid»! Lhquh Wynipwlwb dhwnpubtpny b dhengutpny dlhw-
Ynpdws dwnpkph hpugnudp juunwpynud b Epynt dwbwwuphny, tpp w)
wpuuwhuwjndwt dbubpp tbpjuyugdus tu hpktg wdpnne Swwiny, b p)
nputp tbpiuyugjus ko npnpwlh pugpnynudubpny: Uy kpypnpyg nhyh
Juopnygutpt &y, np hwugtu & quihu npybtu dbp nunidbwuhpnipyub
wnwplu:

Iunubjhu hwdwj pug Lup pnpunud twpiunwuniput wju Jud wjh
winuup, npp, vwluyl, unyp  hbynnipyudp dnngh Jkpuljubgund £
punr junupwjhtt YhpwdJuwyph nt hpunpnipjui: Luwjuunuunipjut Juqdhg
JEpuubquui tipulw uyju winuuh jud winudubph puguljwnipniap
untndnid £ dh Junnyg, npp Ynsynmud k phph Jud qlinsws wiungudny tw-
hnunuunipni: Ujp wuwwup sh wqpnud twpuwnwunipjub pojutinu-
Ynipjul ypw. wy Jipwpbpnud £ Jhwyt bpw jupnigyusphti: Skuwljut pt-
puuwinipyut ke uyny mhwh btwpiuguunipinibubpp (nipe nipwnpnipjub
kb wpdwbugh], b jub pujulubuswth wounmpnibibp wdhplus wyn
ptUwgh: Fuyg putth np qhnsnidp hhdtwljwiunid phndnud £ npytu sw-
puhpnruwlut jud swpuwhnmuuwi-nfwljwt htwpwbp, (Equpwuibph
npwnpnipiniip ubingws k httg jupnigusph pu: QEnsdw ki kipulju
twhunuunipjut gpbpt pnnp winudubpp, wy pYnud” aughpp:

Utp nuunidtwuhpnipjut wbdhpwjub wnwuput wignnujub puygk-
pny pubinpuqniply Junnygubpt th whgbpkund huybptuth qniqunpnipe-
judp:

Piyytiu (kquljub guijugus dhwynp, qbnsdus wunudny twpw-
nuunipjntuitkpt nitkt hpkg hwnntly junnigquspuyhly, hdwunwpwbw-
Juwib b hunnppugujui-gnpéwpwwjut wpwidbwhwnlnipjnitubpp:

Uwljuytt hwpy t toky, np whqikpkl twhwnuwunipjnitubph wju mhyp
b hwnljuybu npubg gnpswnwlwi-gnpéwpwtulut twpwnpyukpp sk
wpdwbwgh] {hwupdtp b puquuynnuwih puunipjui: Ny yulwu juplnp &

! Unuyut E.R. LEgyupwinipjui hhuntapakpp, Gphwt, GNZ2 hpuw., 1987, ke 9:
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wupqbk] twb (kqquiub b ny (kquiub wyb bwhwnpuiubkpp, npntp
bywuwnnid ku junnygh wyn nkuwlh wnwewwni:

bus Jipwpbpnud £ hwytptuht, hwy (kqupwbttpp skt winpunupdly
wyn hwpghtt' pugh Uh pwth guunnmpinitubphg: Ujukpl k&, np nddu-
poippniutbp Bo wnwewinid whqikpkt twhunguumpiniup hugtpku yepw-
Stihu, pwtth np bkpohuttiphu pwpwhjniuujut jurniguspp npny suthny
wnwpphpynud | wiqikpbkuhg: Uw uynud £ wyt dwuhb, ph nppub UkS
qniqunpujui ntunidbwuhpmipinitubph wthpwdbonmpiniup b Jupbn-
poipjniup wnwbdhtt  (kqnibkph wpwyl] junpp  nrunidbwuhpnipyub
hwipgnid:

Ujn punyph yipnudnipeiniup htwpwynpmipinit £ wnwjhu (kquljub
wnwbdiwhwnlnipnibubpnd  pinghwipugnidutp Juwwpbkng, — hugp
tyuwuwnnd k twb (kgqnitbph gnpstwjut ntunidtwuhpnipjutpn: Qniqun-
pujut nunidbwuhpmpnititbpp hbtwpwynpnipnit tu pbdinnd twl h
hwjn phpknt putwplynn (kqquijub hpopnipjwt unppuyhlt wpwbdtw-
hwwnynipniutpp: Uuust wdpnnomipjudp Jkpwpbpoud E wqkpkuh
huunpugnipl jurnygubpht b npuig huybkpkuh hwdwpdbputpht: Uju np-
wh nunidtwuhpnipnibup, npp hwynpnud E qinsgws juugpny twpwnu-
unipjnibutiph hdwuwnughti-punwhtt b hwnnppuljgujut-gnpswpuiulu
Jtpnismipiniup b gpuitg qniquypnidp hugbypnywlwi (kqupbnwhph
Epynt htpwynp &ninkphtt wuwnlwing (Egniubpnud, vhwiqudw) wp-
phwiwb b Usjiwwnwupnid juinph hhutwhwpgy ntunidbwuppyty £ hngn-
Juluwt phpuljuinipjut (Case Grammar), phuwwnhl] wkumpjut (Theta
Theory), juwulgdwdnipju nkunipjut (Binding Theory), nhpuyht-Jtpw-
pipuyhtt phpwlwunipjut (Role and Reference Grammar), qpn Jupgh
uljqpniip (The Empty Category Principle) U dh owpp wy] dudwbwlulyhg
wnbkunipniittiph nhpptphg: Uyt wpphwlwi b ny dhuyb (Equljub pug-
hwupnipnitttph Jiphwitdwi wenidng, wyl tpwing, np wyt htwpwyn-
poippnit E wnwhu wdbih unp b puquuljnniutthnpbt punipwugpt] ndjug
owpuwhniuwljub Junnygh hwunnppuljguljut b gnpbwpwbtwlut nhph
htywtu wugkpk, wytytu £ huybkpkt wunypnd:

Zhnwgnunipjut tyuunwlb £ hwdwlnndwihnpbit ntunidbwuppty
qlinsyws puinpny Junnygubtpt wigkpbunud, hwnjuybu wt hpnnnipe-
jniuubkpp, npntp pnyp B vnwjhu Junnygh wynophtiwl kputhnjunidubp
wligiipkunud b qniqunpl] gpuip huybpkth hwdwywnwupwt juenyg-
utph htn:

Ujn byquinwlht hwutbnt hwdwp wowy Eu pupdty hinlywy pughp-
ubipp



e pllmipjul wnil] wignnuljuimput-wtuignqujutnipjut jup-
qgliph pnduwinulnipniup inpugnyt dninbkgmuubph b dkpanutph ghpptphg,

o nuumubwuppl] qbnswé minhn ugpny Junnygubpp' qniquihbn
wiglugibin] wimnnuljh jubgph qhnstwb htn wewehiibph Jhpuntwb
hwdwhuljuwinipjut wunhdwip vwhdwihnt tyywnuyng,

e Souly, pk gnpdunwljut nkuwljiinhg np nhwyptpnid Iuh‘r}ph pugpn-
nnudp Jupbh £ pugunpl) ginsdwt Eplingpny b np nhwypbpnid qpn jupgh
wnljuyugdwdp,

¢ pugwhuwjnb] (hquiut wb wuwdwbubpp, npnup tyuunmd B
hutmph qlnsuwp,

o nuuwpwtl] wpunwbquljut gnpénuh nhpp punph qinsdwt hwp-
gnud,

¢ wu] hugkpkuh hnpnujut hwdwlunpgh b jurnigusph hwdwnnn
tjupugpnipnit’ wiqikpktih hadbdwnnipudp,

o wlglhugul] whqtpkuh b huybkpkup punpugnipl] unnygubph gqoi-
qunpuiub ybpnwsnipini’ h huywn phpking npuig dholi gpugué qniqui-
Ut b nupudbn hwnlnipnibnbkpp,

e plubk) winpunupd b hnpwnupd puytpny Junnygubpt whqibpk-
umd b gputg hwdwwywnwupowt juenygubpp hugkipbumd® puguhwynbng
nputg dwpwbwlut b jurniguspughtt tdwbnmpenititpp b wwppbpnge-
iutkpp:

Zhinwgnuinnipjut inpoyph wyt E, np wnwghtt wquid wigitptuh b huyb-
pkup juinpugnipl Yunnygubpp Eupuplynud tu puquuljnndwih b hwhqu-
dwtiwghg putinipyuil, pun npoud” obiowp npdty | wyn twjuwnpyuyubph 4pw, n-
pnup tyuunmd kb wignnuijut puytiph wnjuwjugdwit wowtg jaunph: Ni-
ounpnipjutt Ynpnunid ny dhwyjtt munhr, wyjbh wiminnuijh jpugph qnsnida
E: ‘Unpnype | twl uyt, np wphiwwnwpnid uwnwpyty Ewbgbtptuh b hugbpkup
qtinsjwd uunpny Juenygutph qnuquppujut Jbpnidnipni’ h hwywn phpk-
10y nputg dholt Enus wuppbpnipnibutpp b tdwbnmpniibbpp: Zunjubyw-
i k, np huygtptuh dEpuptpyug wyn punyph hbnwgnunipnit junwpynud
wnweht whquud:

Upluunnwuph nbuwlwb bpwiwljwimpmby uwyh £ np junwupdud
pulnipyniup b unnwugyus wpyniuputpp npnowlh ubpgpmd Bu gnpswnwiljut
EqUupwim pput whumpyub, hunuybu gingsiwb b gpu hwpulhg qpo
Jupgh nbkunmpmnitutph vy hunwljtigutiny Yytpehtutphu Yhpundwb vwh-
dwtibpp: Nunudtwuhpnipniup jupbnpdnud £ awb wyt wenudnd, np wppuw-
wnwipnid qtinsyws puinhpp pttib hu hwbquduyt wipynitugbn Yhpundty B
punh phpuljutinipjut (Word Grammar) npniyyputpp, hist b bkl wiqud bu
hwunwnnd k wyy nkunipjut jituwljuimpmniip: Zknwgninnipiniip npny
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wpdtp L ubpjuyuginud tul mhywpwinipyul, hunjuybu jupnigjuspu-
jht mhywpwinipjut hwdwp' wyn nnpnt plyuyutng tnp huwunbpny
putn|nn (kqmtph Ybpupbpyu:

Usluwnutiph qgnpstwmljwb wipdtpt wy E, np ntumdbwuhpnipjut wipg-
miupubpp Jupnn Eu gnpéwsyty wugibpbuh mbkuwjut pepuljutnipjut, qnp-
Suwnwljul b gnpbwpwtiwljut (kquputinipyul, Junnigyuspuyhtt mhyupw-
umpjut nuupbpwgibpoud: Ypwip Jupnn ko oquuwljup hul) pupquubsw-
Jui gnpédnud, htyybu wb nuuwgppbp b nuunidtuub dkntwpljutp juqut-
1hu:

Uohmunutipnid dkpnpuputiwljui hhdp i swnwjly gnpswnwljut b
gnpéwpwtwljut (kqupunipjut gpnyputpp, 2. Shpdnph hnpnduyjub pk-
pujuinipjut nkunipiniip, punh pipuljuwinipjut (Word Grammar), hsujtiu
twl junnigqubpuyhtt nhyupwinipjut ntundtwuhpnipjut hhuniupubpn:

Zhnugnuinnipjut huuwnwiut yopp punqus b dudwtuljulhg wdk-
Rhiui b pphinubwljuin gpuijuinipinithg, huy qponubph unbtndwqnipdnipe-
jibibphg, optuljutph npnp dwup Yipgdus b twb muppbp punwpwubphg:
zuytpkuh Wnien punty Bup «Fudwbiwljulhg hwyng (Eqyh pugunpuljut pu-
nupuwithg> (1-4 hwwnnp.1974-1980), hul] wbqgbtpkuptup® Oxford Advanced
Learner’s Dictionary (OALD), Longman Language Dictionary (LLD), Longman
Language Activator (LLA) b wy] hwtipwhwyn punwpwttphg:

Uwnttwunumpmiip punugws b tkpwbnipniihg, snpu gqniputikphg,
Eqpuljugnipiniihg b oginuugnpéus gpuijutinipjut gulhg:

‘Uhpwdmpjuh dkp hhdtwynpynud £ hbnwgnuinmpjut wpphwljuinip-
np, wupqupuiynud bu nuunidtwuhponipjub tyyunwljutp oo jpunghpbpp,
ukpjuyugjws Eu hknwgnunipjut ghnnwljut tnpnypep, nkuwlui b gqnps-
twljut wipdbpp, hsybu tul toynud B hbnwgnuunipjut pupwgpnud Jhpun-
Juwd dbpnyubipp:

Unwghli qunipunid” «vunph Yupgh niuntdtwuhpmipiut nkuwfui hto-
pp», pulnipjub ku wnib) hbnbju hhduwhwpgtpp. 1) pungph jupquijhdw-
Un twhunuunipyut junnigquspnud, 2) uunph mhyuwynpnudp, 3) puungph
nbnp hnpnulwt pipujwinipjut ke, b 4) wwpwwnhp b ny wwpuwnhp
wpdnipwljuunipniiyn:

vughpp, hyytu npnphst nt Wwpwuqul, wjuinuuwt pipujwinipyut
Uby nuuynid ki twpiwunuunipjut ppoppuljut wingudubph owppp, puyg
wyt qquuhnpkt wwppbpynud E twjupunuunipjut dnie wigudubphg qpu-
ntgutny pugwuehly nbn wyy vnnpuljupgnipjut dbe: Mughpp' npybu sw-
puhjniuuju Jupg, junnigyusph uyt tnwppt k, npht ninnqusé t Eupulju-
Ih (umpykljinh) gnpénnmpnitip’ wyu und wyb Yipy phjugpbiny ubkch ppw-
Juiwlwb jupgh Juyugnudp:
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Ulgkptkumd payp tjuwpwqgpdnn hpnnnipniut wpwybjuwbu juwynd k
hutnnppt, pwt Eupwluyhl, pwth np wyy hponnipjub gunphhy i nbnh k-
umd thnthnjunpnibutp htig pigpn wnwpugh dbe: Munhpp jpugund
unnpnguih pdwunp' gupdubing wyt wydtjh npnpwlh: Spbpt ponp Equ-
puiitipp juunph pipujutwljut hdwuwnp phnnud B uinnpngyuah ogpundut
Uko® uylt hwdwpbiny puinph hhdtwpwp gnpswnnypp: (U. Ltuh, O. QEuwygtip-
ukly, @. Uwpinig, [+ £dhpp, U. Iphtipunud, twb hwy (Equpwtiuntp U. Uptin-
juty, 9. Unwpbjut, U. Mwwnjui, v, Punghljjub b wyiy):

Cupuwhniuufut hwdwwnbpunp, npuntn punhptt hpujutwgund b wyy
gnpéwnnypep, wignquiwt puyny junnyghu b Gupnigwspuyght (kqupw-
umpjut  ubpuyugmghsibpp  twpwguumputt jupbnp  pununphsutph
owpphtt nuunid Eu upwljub, wvinnpngup b juinhpp' otiountnyg wy hwiqui-
dwtipp, np Yipghtiu ubpunpkt juwyws L uinnpngquah htn: Uju, np payp
ubpunpit Juwwsd £ jugph (hwnjuwybu ninhn juugph) htw, Jiuymd
wylt thwuwnnp, np pugunpulju punwpwtitipnud pugh vwhdwinudt whwwy-
dwlnpkl npynud £ jutinph hwdwnpnipyudp’ to bar — to block a road, path, etc.;
to join — to fix or connect two or more things together:

Unwohtt qilup tpypnpn  Bupugumd nunidbwuppdnud Bu ugl
uljgpnipibptt nt Uninkgnudubpp, npntip puljus tu Mughputph mhyuwynpdwi
hhupnud: Ugiiptunid uytt gqiluwdnpuytu hhdujws b owpuwhniuwdtwpw-
twljut ulqpniiph Jpuw, nph ounphhy wrpwbdtwugynd ki hhdwbwlwinid
uunph Epkp mbuwly’ ninhn, wininnujh (bwpuwugpuynp b ng twpiwnpugnn)
b pupy: Zugbpbunud ugnh whywynpudwt hhdpnd puyws b ny dhuy pw-
puwhnuuuuwt-dbhwpwbulut, wjlh pywunughtt (uyt wendny) ulqpniipp,
hush ounphhy huytpbunid wnwppbpuljynid tu ny dhuyt ninhn b wnignujh
Tutmhp, wyl jpupwiymph Uky wpwbdbwgynmu ko wwppbp Bupwudphp’
punn hdwuwnughtt b wy) surthwithpubiph: Gpyne (Eqnitbkpnud b jutinhpp qgnpéws-
Ynud k hywybiu pugh nhdunp, wytiybu b wigtd dbtphg b wswljwhg htwn:
Ulgqikpkuh utnhpubph dkg jnipwhunnty inkn b gpunmd pupn juinhpp, nph
hwdwpdtipp huytpkun snith, ntunh huybpku pupquuynd E jutinhp Eplpnp-
nuljub twppwunuunipyudp:

Ujuwnkn niunidttmuhpyby | twl juunph wnbnp hnpndujub pipuljubnge-
juit Uke: Unwtidtiugyty | wy uljgpnitipp, nph hudwdwy puy uinnpngyuayp -
huounuunpyut ke hwinbu t quihu dh supp wjnwtnutpny, npntp pudw-
Ynud b Eplynt judph® 1) hhdbwut wjunwnttp (wpgnudbnttp)' Bupulju,
hutunhp, 2) tpypoppuljut wpgnudbntp (qnpshp, nkn b wyj): Ukp nuumd-
twuhpmpyut wnwplut tnk) t pughpp (oinhn b winiynuljh® wnwghthu
oiotnnunnnipjuldp): vunhpt wjuntn putwplyl]  hnpnduljut pipujuinie-
Jwl ulqpritipny, wyuhlipl® popnp wyb ;unppuuhh hnymjutiph nhpptphg, npnb-



gnud juinhpp hwinku £ quijhu twhwunpuumpiut dke: Ujuntn jutinhpp hwb-
ntu k quihu h pwpp hdwunughtt nipbpnud 1. Ugkinhy - The window was
opened by John, Phutiduiljinpy - I bought the picture for Jane, Puunpnidtunhy -
he wrote the letter in pencil, $uljinhinjpy -He made a coat, njjunnhy - He crossed
the street. Uktp Yhpwnt) Gup wjt mbkpuhttwpwinipniup, npt punnitws
1Equpwinipjut wju ninpunid” wgkn (gnpénn), yughtuwn (Ypny), uljnp-
wh{ (Rkwnlutiph fatpp), prlbbulpnhy (oqmunh Yund puhh fatnhp), nunh
(npuwt), nbhghyphkun (punnitng), htunpmdbtnhy (gopshp), nunhy
(nkn), bpuygbphtinnpu] (qquignipyut Ypnnh hnynd):

Uojuwnutiph wju pudimd numdbwuppdty b twb yuwpuwnhp b ny
wuwpuwnhp wpdnipujuiniput hwpgp: Liqupwtnipjut ke shu dhwb-
owtiutl] Ununntigmu we wyly, ph twjuwnuunipjut np wiywudubpp whnp L hw-
dwpl] upunwnhp, npyytugh wywhnyyh twpwnuwuntpjut hdwunwpwbw-
jut b swpwhniuuut wjupunyusnipmniup: Uy hupgp jnwstnt hwdwp
whwp k vwhdwil) twpwnuunipjut L[]lgmlm‘ upw WJwqugny swpuihynt-
unwlub pupugmpmniip: Ujuybu® 9. Updnuht jupbopoud b Eupwljugh b
uwnnpngyuih hwpuwpkpulgnipiniip’ obownkinyg wytt dhipp, np nputip yupkh b
punpnpty dhuyt dhdjulg hwpwpbpulgknyg:? Uju Yupshpp puwdwund £ U.
funnynihsp, puwn nph’ winnpnguith ghpulyempeitp (Eqlupuinpki wuyw-
gnighh k dhgptin Bupuljuyhtp' ns:3 Unnpngyuih dhongny wpnuwhwyngnud
kb pnnp phpuljutiujut hdwunitpp, npntigng b wpnuwhwyngniud E uinnpn-
gqnudp:4

U. Unbtthwiundui b 9. ZEphqp wrwewplnud Eu «junnigduspughte dp-
thunud» hwuljugnipniup, nph wwl] hwujuinud Bu iwwunuunipjut wyh
wbnudtbpp, npnig wpuynipiniip wthpwdbown b pouwitquijuyht wpnudng b
owpwhnuwljut nkuwftinhg ghon juquus, hdwunmwpwinpit wup-
untl bwjuwunuunipini nitkbwgne hwdwp: Opybugh vwhdwtkt twhwgw-
unipjutt yupuunhp wigudubph pwbwlp, wu (kqupwttpp wnwewnp-
nud Eu wigjuguly, wjuybu Ynsdws, «Jipugdwt phuwns, tpp Jupnygh pu-
nuppsubpp wunhdubupup Yipugynud Bu b dipenid dumd Eu dhuyt g

2 . .
Apvonu B.I. Ipammarmyecknsi cIporf Kakx cHCTeMa IOCTPOEHHA H OOLiaA TEOPHA
rpammaraia. J1.: Hayxa, 1988, c. 50.

3 Xomogosuu A.A. O BTOPOCTEIIeHHEIX WieHax npejroxernd [/ Qumonormaeckue
Hayky, 1959, Ne 4, cc. 18-31.

4 Jlepunxuit 10.A. OcroBsr reopun curTakcuca. M.: YPCC, 2005, c. 177.
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wbnudtbpp, npnp wthpudton i twjpunuunipjut hdwuwnp wyyuhngbne
hwdwp?

‘Ldwit Uninkgnudp hpuwybu npudwpwbwljub E pwugh bpt dkup nh-
wnwpltup «Gu wypmud .. .» b «Bu nydkgh...» twjpunuunipnibbpp, wyw
Yhuningykup, np pkl npuitip hpkig Juqunud makh b ipwlw, b winnpngyuy,
dhliinyut k, qnipy B hdwunhg yupuquygh b jpunph puguajunipput yguwn-
dunny:

Ujuwnkn putwpyynud k bwlb qlinsdwt b qpn winuuh hwpwpkpulgnipe-
jut hwipgp: Uju Eplnt hwuljugnipinitibph mupupwndwt hupgmd dkup
nunnpty Eup dwpnnih dnnbgdudp: ‘Lw juhun vwhdwbiughs  wiglug-
umd qlinsyws b qpn wiguuh dholt. wnwehtip, gpnud E htnhtwlyp, ubpuywug-
Yusd £ pupnyph puguljuympyundp, Epypnpnp” qpo gwpnypeny (Qupnyph qpn
wnupphpuyny): b rnuppbpnipnit qbnsqus winudh, npp juhiqus b hudw-
wnbtipuinhg nt hpungpnipnithg, qpn wunudp puguhuwyn swpnyph hwdwpdbp
thnjuwtwlnud pny; sh nwjhwt Uju juyulgnipjudp wpdt hhpwwnwlly L.
Upnipjniinduyh fjunupbpp

«2pn vnupplph wpwdtwhwnlnipniip ns ph tpu wpnwhwundw
Al puguljuynipeniut b, wy) bpw jmuputhwinlynieiniip:’

Bpypnpy goifup, np Jbptugpiws b «vinpuqmiply juenygubph welju-
jugdwtt  pupuht-hdwunughtt b Abwpubwjut-pwpuhniuuljut twhiwnp-
jaqubpp», wdppyws b juunpugnipl junnygubph wnjuyugdwuip tuyywuwnng
punught-hdwunughtt b dbwpwbwljut-ywpuhnuuljut yuydwubph pw-
guhwjndwip: Ujuntn ntunidbwuhpynud o b winppunupd b thnfownwpd
puytinny Juquyws jurnygubpp:

Quplnp gnpéntiiphg dblp ptwunwpwtufui b dbwpwtwlui-ow-
puhniuufwt wuydwibpt &y, npnup wignqujwt puykpht poy) o tmuhu
gqnpéwsyt) wnwtg jutinph: Ujuntn wpwbdht Juplnpnipmnit £ unwimd wy
hwuquuwpp, pk nfjuy payp pwith juinhp Jupnn b nmikiwg: Pdwunught
Juyt nuown niukgnn puybpp huljdus tu ks pubtwlnipjudp junhpubp tpg-
ubknu bpnp, hdwuntbiph juyt oppwtiul] mubkgnn puytpp, htswhuhp Eu take,
put, have, pay, show, give b uyjjs, jupnn ku ykpgut] whuwhdwb pyny putinhp-

> Cremanosa M., Xens6ur I. Yactu peun. [IpobGrema BaJ€HTHOCTH B COBDEMEHHOM
Hemerkom g35ike // VlHocTpanuble A35IKK B mKoie, 1973, Ne 6, c. 138-322.

6 Bapayns U.O. Ocropsr onucarensHost muarercriky // CAHTaKCHC 1
cynpacurrakcuc. M.: YPCC, 2006, c. 105.

7 Apyrionosa H.Jl. O snauumsrx equrmiax a351xa // Viccnenosanus mo obuiett

Teopuu rpaMmaTuky. M., 1968, c. 50.
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Ukp. Ophlul take  puyp Yupnn b ybpgiky htwnbyjwy juughpibpp a box,
medicine, blood pressure, criticism b wyji: Ypwig hwljunwly® read, sing, drink,
eat, dance b wy) puytip, npnup kb hpdwuntbph tbin opowtiwly, niukunud B
vwhdwtwhwy pyny hunhpubp: Ophtwl® read a book (journal, letter,
catalogue): Zupl k Uoty, np Yipohtt muubwdjujubpmid npny (Equpwtkp Y-
putwgl) &u hpklg Jupshpp wignquijutnipyut jupgh Jbpupbpyuy’ gpu
ujundudp gnigupbpbng wyth wquun dninkigmud: Ujuybu® M. Znwbpp b U.
Pnuthunip wpwewpynud ki wbgnqujutnipjut swthwithoubph vwbnnuy
(parameters of scalar transitivity), nph ounphpy Yupkjh £ npnoky, ph wignnu-
Jut puyny wpnwhwpndws gqnpénnnipiniup nppwing k thnpuwbgynud, wg-
qud unph Ypue Gph dkup Yhpuntiup wyy wbumpmiup dtp ntunudtwuh-
poipjutt wnwpuygh tjundwdp, wyw jupnn Bup wuby), np jpughph pugu-
Juynipinitp puyp pund | wignnuijuinipjut vwinnuljh wdkiugusn nhp-
pnid: Ujuintn wdktwsuypudwuwghtt jhnmd qunidmd Bu wignnujut gt
puytinp, npnip skt Yipgund juinhp, npnyhtnb gnyg b tnwghu ny ph qnpépt-
pwg, wy] Eupwluyh’ puj-unnpngyuyny wpnwhwynjws gopénnnipnit ju-
wnuwpbnt htwpwynpnipniup: vnupp hhdtwwinud JEpupkpnd b jutinpu-
qnipl] wignnuijut pugbpht: Uy puybph pyhtt B yunljubnd read, write,
sing, paint, dance U wy) puytin:

Ophtuwtly’ w) She sings beautifully.

p) Some children can read and write before they go to school. (LLA)

Uju fadphtt Unin B qquuynipinit gniyg innn puybpp' see, hear, feel, understand,

hsytu il qqugdniipibip wpunwhwynnn love, hate, like puytipp:

Ophtwtly* w) Turn the light on so we can see. (OALD)

p) You don’t realize how people can hate. (Miller)

@) Remember that I am only a child. I never loved before. (London)

busytiu wpnkb sbonyly t, pipdws pnnp ophttwyubpnud puytipp (read,
write, paint, dance, hear, see, hate, love i wjt1) skt wpinwhuwyjinnd pnit gnpén-
nnipinil, wy] qgnpénnnipnit juwnwpbnt Bupwuljuyh nttwlnipnit jud hwl-
Jwsdnipintl, b hbnbwpwp tpuwbg hwdwnpmpiniup juugph htn wdbkulthn B
wupuunhp sk Munhp hwdwh skt JEpgunud wytt  puybipp, npntp niukh
hudwuntbph Uty opgwtiwly, nph punphpy npuitg tnhpiitpp gnipwykh &b, b

npuig Juphpp sh qqugymd twjpunuunipjutt junnygnud:
Ophhulll‘ w) You smoke more than enough as it is, and the brand of tobacco

will make no difference. (London)
Unwtidhtt htnmwppppnipinit £ tkpjuyuginud drink puyp: Bpp wyn puyp
Yhpunynud £ wnwtg jutinnh, dtnp £ pipmud tnp hwdwipwwynipinit’ drink

alcohol (judty nglijhg fudhsp): Drink puyh wynuhuh npubnpnidp hwpnth k np-
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whu pugh punujuwugmu (lexicalization): Unyu owppnud Jupkh k nuuly to
order- to expect

puyybpp.

Ophtiutl]’ w) After they ordered, the senior professor cleared his throat and said...
(Segal)

Ubugnnuljut puyybiph wnwg juunph gnpéwsnipiniip npny (kqupwtikn
qnignpid ki whwbignquijuwinipyut jupgh htwn, puyg uwynuihuh Uninkgnudp
wdkulht hhdbwynpus sk: Sqjuy puybph phwypnd jutinhpp dhon welw k
hunppuyhtt Juenygmd, husp sh upkh wul] whwignnuijut puybph Jkpw-
ptipyuwy (He went there. They live in Paris): by Jhpwpbpnid b wignnuljut
puytinhly, ppunhputipp gqpuigws Eu ppkg vwhdwutbpnud:

zuply b ok, np ungpugnipl wiugnquijwt pugtipny wpunwhwjnguws
gnpénnnipniuubpn Jupnn B juintugnp punype ntubktiug b hwdwha hhdp B
Swnuynid wtdht pimpugplnt hwdwp b Jupnn kb tkpuyugdus (hl) hw-

dwyunuuiwub gnjujutiikpny:
Ophtuly’
He drinks much. He is a drunkard.
He writes much. He is a prolific writer.
She reads a lot. She is an avid reader.

She eats a lot of food. ~ She is a big eater.

Uju thwunp, np puyny b hadwyunuupiwt gnjuljuing hwiigku Eynn
Epynt qniquhtn Jupnygubpp hwdwpdtp b, hndwipwlut hwpwpbpul-
gnipnit ntikt Uhdjwig tjundwdp, Jun npulinpdws | hbnlyuy Epljjununipe-
ntunud.

Amanda: Promise, son, you'll never be a drunkard.

Tom: I'll never be a drunkard, Mother.

Amanda: That’s what frightened me so, that you’d be drinking. (Williams 460):

PtpJws ophtiwubtpp pny) u wwjhu Eqpuijugul), np qnpénnnipmniu
Juunupnnp (wgktnp) hunnppuljguljut wenwdng inyuybu juplnp ntp &
Juunwupnd wunypnwd, npnyhtnb gnpénnmpiniuttpp punpnonid Eu wtidht,
ukpuyugund tpw pupnjujut Ypyupp b hwuwpujujut nkuwljp: Quu-
wnnpku Jupbih £ wuby, np pagtipp wyu nhwypmd gonpénud Eu hppl gnjuljuitinkp,
npnug vhongny punpnoynid £ wdh mnhwwpp:

Uju wdbip wpudwpwinpbi pungpyynud £ «punh phpujutnipjuix
(Word grammar) mwkunipjut ppowtimjutpnud: Liqupwitnipjut wyy ninnnipe-
miup, nph hhdtwghpp hwdwpdnud £ 0. Zouunip (Hudson 1984), hhduus L
Swbwsnnuljub (kqupuimipjutt uljgpniipibph Jpu b hwdwpymd k ppu
&mintphg Utlp (Lakoff 1987; Langacker 1987; Taylor 1989): U wbunipjul
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opowiuljubipmu puntpp ghunud Bu wyiyhuh Jupnigywspuyht mwppbp,
nnnup thnpujuydus Eu dhdjutighg:

Puyh hdwuwnp hwdwh Logpuynud £ Junnygnid wnlju wy) punbkph
htwn upw Juwuyghhnipjut hwbiqgudwipny: LVuuiwnuun pnianud npnpwlh
dwljpuyubph wpjuympniup jupnn b byuunty pugpugniply pugh hdwunh
wupqlgdwip b hunwlbgdwup: Ujuwtu, Gpp drink  pugp juuulgynud k
heavily, hard, excessively, somberly puntph hbkwn, ujt unnwinid k£ drink alcohol
(udty nglijhg judhsp huwuwnp, huly thirstily dmljpuyny’ drink water gnip puuby
Ywd wyp htnnily (ns nqlijhg):

Ophtiwl;* w) It was clear that Malone had been drinking heavily. (LLA)

p) She picked up the cup and began to drink thirstily. (Shaw)

Nnpnp phypbpnud mbnh jud dwdwbwlh yupuqut jupnn E hwingbu
qu npujtiu hdwunp vwhdwibnt (hunwljigutynt) gnpéni:

Ophtuuly® Sophie sings in the church choir. wjuinkn wnbtnh wywpwquyhg
wupq kL quntnud, np Undhtt hnqunp tpgbp B junwpnud: vunpugmipy ju-
nnygubpt wdbjh hwdwp hwinhynud Bu wbignqujwt pugbph winbd dukph
htwn (wunpng nlppuy, tkpu nbppwy, gipnin):

Opbhuﬂ.l‘ Well, if you’re a poor driver you oughtn’t to try driving at night.

(Fitzgerald)
unpugnipy Juenygubph wyn hwnuihop hwnjuybtu Jue L gpubnpdnd,
Epp npuitip hwiinbu Bu quijhu npyjbu twhiunuwunt pjut puqiuljh winudubp:
Ophtwy w) If you'll use the thirty-five dollars a month for cooking, washing and
scrubbing... (London)

p) I spent my mornings with Wayan at her shop, laughing and eating. (Gilbert)

ughpp Jupnn b puguljuygl) bwb wyb ghwpnd, tpp twiwnpuunipint-
umd Yt puquulh pug-unnpngujtp, b punghpp hhdtwlwinud gnpéws-
Ynud £ wnwghti puyh htiwn:

Opptiul; My cousin Jock wooed a deaf girl, wooed and married. (Coppard)

unhpp jupnn E yuwhwywint) puqiwih pug-uinnpnguyutph joupuw-
pwiyjnip winwuh htwn, Epp wnwtidhtt pugh hdwunp hunnppujguljut nk-
uwltnhg Juplunpynud £ b ndwpwbwluwt wpnudng bynypwynpjus b
Ophtwyy Her reaction surprised me and touched me, but more than anything it
shamed me. (Gilbert)

ughpp Jupnn b hwpndt) yepeht pugh htwn, bphk hdwunwputulwt
wnbuwlyniihg jupbnpynud | htug wyn puygp:

Ophtiuly w) I noticed and liked it. (Segal)

p) You would become logjammed with the effort to say, and do and settle
everything at once. (Gilbert)
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Utnpununpd pugkph Yhpwenudp winpunupd phputmbtbpng  Jud
wnwig npuitg sh hwiighgind phpujutufwt jupqudhduyh fud hdwu-
nughtt hnhnjudwi: Uwuyt npny ghypipmd pugp+wbippunupd gpuimi
Juyulgnipniup unwtdund Ejnipuhwnntl hjdwunughtt tpubiqubp:

Onhtwl; He washed himself, dressed himself, shaved himself Autipp gnyg L
nwihu wyiyhuh gnpénnnipjniuttp, np dwpphl] unynpupwp junwupnud B
wdkl op, b wwpuwnhp sk nputip gniquigl) toyws nhpuiniiitbph htwn, pun-
hwljunwljp, gputg wnjuynipniup Jurnygnid tnp hdwuwn jupnn | hwnnp-
nk) hwpwnuwuntpjubp :

Ophtiuly® She was no longer able to wash herself. Lw uygjliu skp Jupnn
hupunipnyt [Jugyty:

Ujuwnty obongnud E widh wbupnnnipniip (hwdwbwpwp hhjubnnipe-
jutt jud skpnipjut yundwnny)® juwnwpbnt hp hwdwp undnpuju jud
hntuhg uyjuudny  gnpénnnipniup: bulj npny nhypbpnid npubg qbnsnidp bp-
Jhdwunnipjutt mbnhp k wwihu, hsp htwpwynp t Jkpuguty juyt hwudw-
wnbkpuwnh dhongny:

Ophtwly He never shaves before lunch.

SYjuyy twhiwnwunipyniip Jupnn b dEjuwpwidt) bptpy. w) tw tppkp
sh uwthpnud (nplk dkhht) twjuwdwohg wnwy, p) tw tppbp sh vwthpdmd tw-
luwdwohg wnwe: Q. Luynbqp hwdwpmd k np wnwghtt nhwpnid nitkup
uunpugniply junnyg, ppnpn ghypnud” tbpulju winpunupd: Gnjuunupd
pugbipp wwhywind Bu hnpwnupdmpmiin’ wijwje wt puthg' muku
wpnynp bpwp tpypnpn pununphsp, ph ny: Fpwtp hwdwpynud Eu punwhl
thnjuwnupdubp b nwppkpnipmt dEpnwdwljut thnpwnwpdubph, npntp
Ytpgunud &b Eplypnpn pununphyp:

Bpt wpgnuibuntbph gonpénnmipnittbpp hwdwswh i, hnpuwunupd
nhpwlimbp Jwpnn k qbnsyby: Ophtiwl We talked on the phone for an hour:

Zuunul wwpuquynd gputp Jipgund Bu juughp 't wpunuwhwjngws
(ny hnpuunpuipd nhpuiniung), nph nhwypnud gputp punupnid B hnpownuipd
puytp hundwpytynig: Ophliuly” She kissed me swiftly... Ujuintin kiss puyp  qnp-
onud £ hpplt unynpuljut wmbignnuijut puyy* ybpgubiny ninhn jutinhp (me):

unpugnipl] thnpuwnupd pugbptt wgph b pujinud puqhdwunnip-
Juup. nputip gnyg ki wughu’ w) qqugdmupuihtt gnpénnnipnitikp (embrace,
kiss, hug), p) punuyhtt hwnnpuljgnipnit (talk, speak, interrupt), q) dwnnugnp
utingnpénipyniu (agree, argue, quarrel, squabble), 1) Shghluljutt ukpgnpénipe-
i (clash, collide, contact, fight), Unnwnp ubpgnpdnipnitt  (agree, argue,
squabble, quarrel), 5) tnupwplnype gnpénnnipnitibp (pupdnud, hugnd, wb-
ounnniU - meet, divorce, join, link):
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Eppopy gpoifup whpyws Ewbqitpkih jutgpugnipy juenygubnh wnlju-
jugdwtt hunnppujguljui b gnpswpwtwlub huykguljtpybph ntumdwuh-
pupjuitip: Unwdht nhinwplypdby b mnpn junph b bpleimhp paygbpng Ju-
nnygubiph wnjuyugdw gnpswpwtujut b hwnnppujguljut twpawnpuy-
ubpp: ugpugnipl junnygh wnjuyugdut hupgnid Uks £ hwdwnbpunh nk-
e Pusybu tonud Q. dhpup, punh hdwuwnp Jupbih E &hon puljuly) wyb pu-
ntiph dhpwjuypoud, npnuig htwn uwyl, hiyybu (kqupwtt wund b, «puptlju-
dwljut juwpy E hwunwnnud:? LThquh Wjupugpnipniup sh jupnn jhwpdtp
1hut] wpwibg nhunt wytt hpunpuyhtt hwdwnbkpunhi, npntn qnpénwd k
unjuy (bquljut bplinypen: Liqupwittpp tnuppkpuynud B Eplynt nkuwljh
hudwnbpun (kquljul b wpnubqujui: Unwghip wkpunh wyi hun-
Judt k, nph vwhdwbibpmid wwipgnpny L npuntnud tpu ke dntng (kquljub
wnunppbph, dhwynpubph twbwlnipmiup: Gpypnpnh ghypnd uplnpynid
wyg phwut dhgwjuypp, npnkn njju twhunuuntpmniut wpnwpbpynud t:
Ulgnquijul pugbph patmph qlnynudp juiptih £ puguinpty hpugpught hw-
dwwnbpunny’ twjunpynn b hwgnpnnn, tpp Yplungnipjut nypoud puyp Yh-
punymd £ wnwbg twjuunuunipjub wyn wunudh:

Ophtuwtly* The war is over. Did you hear?

Ophtwynud wagnnuijul puyp gnpswsymd k wnwtg jutnnh, puyg wy vhwib-
quuuyt pdprubih b Jupnn E Jipuutqudl] bwpnpng twwngwungpiniihg-
Did you hear that the war is over? ljul I know, I know. It seems unimportant to
you what I am doing, what I want to do. (Williams)

Ujunkn juunph puguuynipniup jpugynd t hwenpnnn twjuwnw-
unipjuup: I know it seems unimportant to you what I am doing, what I want to do.

Npny nhyphpnud figph gbnsnudp Jupkh dijuwpuitit] wdpnne nkpu-
wnh dwupnuyny: Ophtwy” “You really played great”, remarked Tashkenian.
(Segal)

Ophtwlnud played puyp ytpwptipnud £ Utquyh «The Class» ytuh htipn-
uhti’ hoswljurnp upbwlwhwn Vet Mnuupi:

Upunuiquljut hwdwwnbpunp, npntn httwpudnp & guninud juunph
qbnsnudp, Yupnn t pungplt] funubint yuhht widht opoujuinnnn dwppljutg,
hptpp, pumpnitp b wjt. Fhpkup ophtuly'S. Lhtiubjuyh «The Undomestic
Goddess» ytughg.

“ Close, please.” The make-up artist is brushing at my eyelids. “Now open.”
“Close again”, says the make-up artist. Reluctantly I close my eyes:”

Pusytiu inbutimd Bup, mnnuijh funupnid gphdwpwpn sh gnpdwdnid eyes
(wsphip) punp wjt uwndwneny, np hp b hwdwpinpyh dholi wnljw E hpughdw-

8 Firth J. R. Papers in Linguistics. London: Oxford University Press, 1957.
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h thnpuwnupd puppunud, wnwpluitph b gnpénnnipnitttph hojjuywly-
gnipnil:

vunph qlinsnudp wagnnuijutt puytp wwpnibwlnn Juenygubpmd Ju-
nnn L yuydwbwdnpjws (hut) hunnppujgujut b gnpdwpubiwljut gnpént-
ubpny: unhpp qlinsynud E, Epp hunnpnuljgujut Jhqujtnnmd qgunudmd k
hiipp’ qnpénnmpymup, b ny pk wowplub, npht mondws k wyy gnpsnnmpym-
[i5;E

Shout! Hooray!” (Corrie)

Uju ophtiwnid juinpuiqniply puyh gnpéwdmpniup jupkih L pugunpty
tpwny, np hwipwhnpubpp wuypeniithg htunn duwgl) tht thyuwnwlubph
il b npytugh qpudtt yipimd guningnn dwpnjug nipwnpoipniup, hpko-
ghg Ukht jutmpmud kb bpghy, np dwpnhl ukl b ogimpyut quib. pun npmd’
nu huqhy pk Jupth t tpg npuljly, uytt wdbih own wdwi L oqunipjut dhsh:

Anpéwpwwljut wnnidny juinph pugpnnnudp Jupkh £ pugunply ho-
ghputiwjutt b pupnjuljui tjunwuenidubpny: vnunnp sh guuuwinud ol
wpwplul' puqupunjupmpniihg npydws: nunnp ghunwynpuy sh aonud
hutnhpp, nphbnb wjb hpkt gwy L yuwngdwenmd: Yhwnwplkup htnlbyjuy oph-
twlyp

“Do they know?” He asked at last. (Maugham)

Tunupp UWwphy Upphpitnh dwuht £ nph dnwn pdholp popninmpyutt wiu-
nwbpw k hwpntwpkpt) b Upphpkugt wyjipwt gugdws k, np h Jhdwyh sk
wpuwpkplnt wyny punp (leprosy): Uniu nhyptpnid ununnp sh uond jutinh-
p]}‘ Juuhg nppdus jud hnghpubiwljut wyp Jhdwljh yuwndwnny:

0pnp nlwpbpmy utnhpp fupng £ thnpowphin]by it skqnp glpubmng,
Epp jununnp sh gmujwtnud hg-np tjunwuenidutpny Ynuypbnwgut) augph
pnjuitpulynipiniup:

Uoluwwnutiph ugu dwunid nuunidbwuppdly b bwb juugph qhngsnudp
Epyutnhp Junnygubpnud: Minhn jud winimnuyh jutngph qbnsnudp Gpljjub-
nhp jurnygubpmd yuydwbwynpyws L wunypnid wyn jaunph gnpéwpwtiu-
il wpdtph Juplnpnipjut wunhdwiny. wwhwwiynwd £ wjt junhpp, npp
wybtih Juplinp, wykh swpulohn L hunnppulguljui-gnpéuputiuljub nk-
uwllynithg: Mnhn funhpp sh wwhwwignd dwljbpbuughtt juenygnud, Epb
gnpéwpwtwjutt Jhquljtnnmu qunidnd E wiminnuijh juinhpp: Ophtiwy " “T'd
like to thank all of you who contributed to the hospital appeal”. (OALD) Uju oph-
twlnud mnhn hunph qlnsnudp Jupkih b pugunpty tputing, np jununnh hw-
dwp juplnpynud £ dupnjutg duubulgnipniip jud wewljgnipmniun ndjuy
vhongundwtip (Whpunynipjuip) b ny pk wjuinh jud ubkpppdwt sudp,
dwrup:
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Bpt junnygnud tplynt htwpuwnp  jutinhpubphg wnw E dhwj dkp, nu
Jyunud gt dwupt, np hwnnppuljgujut mbuwljinhg wnwgtnipiniup
wpynud k htug wyn vhwnpht® She plans to show her paintings early next year.

Ujuytiu® show puyh hwdwp Juplnpynud tjupubph gnigunpnudp: by
Ytpupbpnud E wininnuijh juigpht’ gnigwhwinbiuh wyghjniutp, uwyt wybytu
H wunq k: Ujuinty, hsybu b djniu opptiwjutipnid, gnpénid | Swbiwsnnujut
1Equpwnipjut uljqpniupn:

2nppopy qiunid junwpdl) B niuncdiwuppynng (kqoiikph dbwputio-
Jui b junniguspuyhtt winwtdtwhwinlnipnittiph puinipyut: Znnguljub
hwdwlupgtph gniquppujut YEpnisnipiniin gnyg k wviwhu, np wigikpkih
b huytptuh hnpnduljut hudwlupgbpp dwjtpbuughtt dwuppuynud ska
huniplyunud, hisp sh uipbih wuby unppuyhts dwuppuih Jpupbpyug, bpp
Enpynt {Egniutph dhol gqpuiigynud B gplipt thwupdbp tdwtinipyniiutp: Unjuw-
wnwiiph wyu dwunid ntuntdimuhpdty B twb wbgqikptpuh b hugbkpbuh jaunph
owpuuunipjul wnwidiwhwnmpmnittbpp, wowbdtugyt) npuig wlw-
umpinibibpl ot muppkpnipniiutpp: Ubgtpkuh, htyybu twb hugtptuh hw-
dwn ghphojunnp SVO swpwhjniuwlut junuuwwpt b

Ophtwly Ywdhyjwi Jtpgpkg phpep, onemunin infkg, nkutiking ungnp
nwnkpn] widniuine wimtip wdki his huuljuguy: (Upjwuggub 136)

Uwljuyt hwpugnigughtt dwjuppulnud huytiptuh hwdwp undnpulju
Jupnn E hwdwpdl) twb SOV junuuwupp: Ujuybu, Z. MEnpnuywip guunud
E, np «cunynpuljutt swpunuunipjudp ninhn juunhpp gpynud £ unnpngyujhg
htwnn, swpunuumpmniip Jupnn t ol mpudwpubuub ghonh htwn
Juyqus jud wy winudubph hwpwpbpuygnipiudp wuydwbwdnpgusd»:?
Uy wbuwljtnp hwdwhniby £ dh pwpp huy (Equpwiubph Jupshphtt  Gpp
npudwpubwlub ghont pujunud t mnhn jutnph Jpu: Opptwl” vu wyy
wbdtbp tphnwuwnpnhi uhpkg, budwlpkg wyth, put Twpnubp: (Cuddh)

Cpontt swpunuumipniip  jupnn b wuydwiuwgnpdus (hut) ny dhuygl
npuduputtuut-hdwutnughl, wjpl ndwwpnwhuwjnsuljut - gnpénuubph
Eputquynpnudubpny: dbkpphttu hwnjuwtu punpny b pubtwunbnsuljut
dwtiphi:

Ophtily* Bu hd winty Zuywunwth wplwhwd punh B uhpoud,

Utip hhtt vwuqh npuidug, jugunidws juph B uhpoud... (Quipkug)

Lnyup Jupkh wub) wiqikpiuh Jipupbpuy, dhuyt wyuntn aunhpp
Jupnn E gpdtp B ony dhuytt wnnpngyuijhg htun, wyih twhwnuunipiub

® Mnpnuywh 2. 9 . Zuypblnughinwlul pupwpud. Gplwb, Zuyuunwh, 1987, by 492:
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uljgpnid, wnwig fpwpuntynt SV (Eupuljw+uinnpngyuy) hwenppuljunipyniin:
Uy Eplnypen (kquputinipiut vk Ynsynid E phduyiiugnid (topicalization):

Ophtwl’ w) Him I probably would visit in the hospital just to hear him

speechless and see him wasting away. (Heller)

p) Naples I remember but all those other towns along the coast are a bit of

blur. (Carther and Mc Carthy)

buh pliptny tpyne (Eqniibpnid ninpn jainph nLunthmuhanp]nLhE‘ Ju-
phh Ewuby, np hugbpbunwd, b wmwppbpnipnit wigikpkih, munhn jpnhpp oy
ubpun Juuyh dbe E quuidnid wugnnuljutn pugh htwn, hyny b wquydwiwydnp-
Jws b gpu hwdwpulh puguunipniap twunpuunipiut jupnygnid:
Uiy, np hugbipbumd painhpt wytkh hwgwha b qinsynud, Jupkh b pugunpty
«JEpwpbpuyghtt mwpwsnipjuy uyqpniupny, npp huybpbunud qunud kjudu-
gnyuu hpwugnid: Ujunkn hugtiptup qquhnpku mmuppbpymd E wtgibpkihg,
npuitin ninhn finph wnlwynipeniip npny phypipnud juhun wthpudbonnip-
it b Ujuntin, pun bplinypht, gnpénwd £ S. Ghyntth wnwowplws «pupk-
Pwjhtt tnwpwdnipjuby (pedepennmansHoe paccrosnue) uljgpnilipp: Cuwn uyy
npnyph’ npputt dnnn ki quidnud JEpuwpbpuyh wnwehtt hhowwnwynudp
wnbpuinnud b gpu hwenpr hhpwwnwlnudp, wyiput yuljuwu withpudbonnie-
i u Epypnpy wiqud gu okpununplne® Ujuyhuny, hugbipbup wyn nk-
uwljtinnhg qquhnpkt wwppbpynud | wiq tpkuhg, pubqh wdws yguydwbib-
noud uyt pniy |k wniwghu ninhn jainph qlinsnudp:

Ophtiuly* w) Dirk Stroeve took off his spectacles and wiped them. (Maugham)
“hpp Uppnyp hwikg wliingp b upplg: (Untd)
p) Sibyl rushed to her, flung her arms round her neck, and kissed her. (Wilde)
Uhphin Jwqtg nlugh dwypp, gpljtkg wuputingp b hunfpmpkg: (Nwyn)

Uunipnulh juunhpp hugbpkund, b wwppbpnipeinit wug tptuh, b wdth
wulwu Juuwyws k payh htn, hugh hbnbwipny wyt hbpunnipjudp qhnsynud E:
Uju gtinsynud £ unyuhul wyt pugtiph niypnud, npntp wig bptund unynpuw-
pup wpwig gpu sk gnpsusynd: Zwdkdwnkup htnlyw) twjuwnuunipnio-
ubkpp

He told me I eat like a hog and I beat him for it. (Fitzgerald)

‘Lw wuwg, np fjungh whu kU nunmd, bu b skdkgh tpwi: (Shgotipuyn)

hn wyk ht, hugpiunad Yupnn Ba hwinhwt) juenygubp, Epp paugulju-
mu kb b nghn, U wiminuiyh juighpp, dh pub, husp whgpkimy gpbiph
pugunymu t: Ophtal; He jumped up, and seized her roughly by the arm. «Show
him to me»: (Wilde)

19 Givon T. Topic Continuity in Discourse: A Quantitative Cross-Language Study //

Typological Studies in Language, vol. 3, 1983.
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NMunwtht ybp gunlkg b wdnip ppukg tpw dbknpp: «h gn'L]g wnnip»: (-
Ly

Bph hudbdwnbkip hwpugniguyhtt dwjuppunid ninhn b winiynquyh
uunnh hwpwpbpulgnipmiip btwpwguunpjut juenygnd, Jubkubkup, np
wig kpiunud mnhn b wiminnuh jpunhpt wdtih dnn B hpup, put hugbpk-
unwd, npunbn npuitg wnuympmnitp sh Wuydwbudnpdus dkhp dniuny: Uy
hwpwpbpuljgnipymiup tpyne (Eqniibpmid Jupbjh b abpuyugit; hbndyuyg
géwuwunytpny’

Ulg bpkunid Zuybpkumd

~

Cunhwtnip wndudp hugkipbipn b wbqbpkup minhn jutinph qbnsdwt
hwpgnud gmgupbkpnud B npnpwilih qgniquudbnmpmi: busytu b whqkpk-
unud, hugbpbinud whgnnuijwt pugbpp sk JEpginud ninhn jutinhp, tpp npuiip
wpunuwhwpinmuy B ny ph pnitt gnpénnmipinil, wy) vhuyh Eupwljugh niuljnip-
i, Jupnympmi jud hwlpjusnipmt’ hpugnpstym wyu jud wy gnpén-
nnipnLup:

Ophtwy” Uubgh Yupnuy, Juwgbyn] Jubllpp b kpglind, hiswbu dkq
unynpkgnty thu Jupnuy: (Pulniug)

busyhu bt wug kpbunud, huybpbunud tnyuwbu jughpp ginsynud E, bph
wyt huynidl) b twpunpnnn jud hwenpnnn hwdwwnbpunnnud: Uwljuye h
wnwpplpnipnit wbqikpkuh, puquulh uvnnpngyujtkph nhypnid, hugbpbund
hutnhpp hhdtwwinud gnpswsynid L vhuyt wnwghti pugh htiwn:

Ophtiuly® I couldn't forgive him or like him... (Fitzgerald)

Gu ny ljupnn th ipuib bbipby, ny b Jupblghy... (bhgetpun)

bus Jhpupkpnid £ ninhn b winiqnuiijh juinph swpunuunipyuip, wn
hupgnid whgikpkup b huybptup npny swthny gnpénud B uny uljqpniiph
Zpgmhuﬂlhhpnuf‘ wyt mwppbpnipjudp, np huybpbup, (hukny phpulwi kgnt,
pny) kEnuhu wykh wmquun pupunuunieinit ng Uhuy paunph, wyh Bupulju-
1h hudwip:

Uptuunnwtiph ynppn qifup Jtpght Kupugiunud unwp]l) Ewbgbpbuh
b huybipkuh winpunupd b hnjuunupd pugtipny uonygutph qniqunpuljub
Jtpnidnipinil, h huyun kb phipdt) gputg ke tnus gniqudbtn b nupudbn
gdtinp: Pnpuunuipdnipnit b winpunupdbjhnipnit wpnwhwjnng puygtpt
wlig kpbinud wwhwwimy ko hpkig htwunp wiljupu wy puthg gnpsws-
Ynud ko hwdwyuiwupuwb ghpuiniatbpny] ph ny: Zugbpbunwd wyny Yupgh
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pugtinp tkpjuyuginud Eu Ypudnpuljut ukinh wnwtidht junwdp® dbwputinpt
Juqijws - wswbgny: Bpk wyy puytpp phinwplbip hnjuwlkpuympyub nk-
uwllnithg, junwbwp htnbyup Junuuyupp' V=V+O (hwquyt-hwuqguby
hptl, hudpnipyty-hwdpnipty hpup): Zugbpbuh winpunupd pagtpp unynpu-
puip skt gnpéwsynid tny Jupgh nhpwiniiubph htiwn:

Opptuwy w) Uughuh Ukyht tw piihg quipplbg ph sk, Jbp Yugu], wg-
Jtg, vwiiptg, qmiqytg, quprmupytg b sunuy kg thnnng: (Vuwwnpyui 233)

p) Lowbh nwy wnehyp hwtbg hp funphup, gphnph Ypu fowgun] no
uljutig Jugyby: (Fnidwiyui)

Unwtidtiugynud £ thnpawnupd pugbph Eplynt nbuwl”® w) hujufwt tho-
Juwnupd puygtp, npnup wwhwywind o thnpuwnupdbjhmpmiap wewbg
upJwd phpwnibubph, wjuybtu Yngdws opquiihly (organic), p) ny huljulwul
Jud ny opquithy (inorganic) thnpjuwnupd puykp, npnup wynuhuhp Jupnn tu
hwdwpyt) dhuy hnjuwunupd nhpuiniutitiph qniquljgnipjudp:!

zugbpkuh hwdwp, ruunnpbb, wnpuhuh qunnudp Jupbh b abkplugug-
bl thnfjuunupdmpjut hdwunh wpnwhwpnnmpejut hwpugpujut b hw-
Uunpuljul dukph dhengny: Ophtiuly w) We kissed (each other. Uklip hunfpnip-
Ykghtip) hun{pmptghtip hpup:

p) They adore one another. Mupwnmy Lt hpwp:

@) But both of us loved each other all the time... Puyg wdpnne dwdwbuly

uhpmu Ehup dpdjulg ...
Abpnlgyury pugbpp (p, g) sk upnn hwdwp]ly pujuljub (opquitthly) dnfuw-
nund pugkp, putiqh wnwig junhputph (one another, each other, hpup, Uhu-
juig) skt yuwhwywinwd thnpuwnupdnipjut hdwuwnp, wyuhtpt' skup Jupnn
wuk) They adore (yyuowninid kir) ud But both of us loved (puyyg wdpnne dudw-
wy uhpnud Ehip), Cunhwljupwlp’ huljuluwb paybpn (kiss, part) uyn hdwuwnp
wuwhywind ki inyihul wewig hnpownupd ghputqui: Ophtwly”

In Sibyl’s own room they parted. (Wilde)

Uhphth ublyuynmd uputp padwin]tghti: (Nuuyg)n )

Uwiljuyly, htisygbu b wbgibpkuntt, huybpiunud B tnyt puybpp upnn Ea gnp-
o1 hpplt unynpuljut wignnuijut pugkp b ytpgub) ninhy Iuhl}hp‘ She kissed
her son. L hwpnipkg npnit:

Bqpuljugnmpui Uky wdthnthynmd i juunwpdus niumdbwuppnipjut

wpiyniuapbbpp.

11 Blokh M. A Course in Theoretical English Grammar. M.: Visshaya Shkola, 1983,
p- 182.
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unpugnipy wugnnujwt pugtpny Jurenygubph JEpnwsmpmniip whqtpkuh

b huygbpkup hhdwi Yypw poyp £ wnwhu wil] hbnbyuwy bgpuljugnipmiaitpp.

1. Mungph Yupquyhfwlp bwwybu nwppbpdnud ' iwpouguunipyut dnu
Epypnpruut wugudubph ‘llulpqullﬂl(fuﬂﬂlgi unhpp ubpunpbt juw-
Jws | puy-unnnpngqquuih hbn npu htn juqutng dhwubwljub dhwygnp:
Lpw phpp twppunuumput dky  Juplnpynud £ upwtng, np uyh
&ognund £ pugh hdmumn‘ wwuwhnytny tpw wpdnipughtt hwnljw-
uhoubph npubnpoudp:

2. Uugnnuiub puytpp npn (kqujub jud ny (kqujub wguydwbbbpnd
Jupnn ki Jhpundt] wnwig pungph: Uy tplnypp qnignpnynud | ns dhag
gtinsdwt, uyl qpn wiunpudh (upph) Jupgh htn: Uhgnqujut paytiph
utnnh qinsnudp wbknh £ niukunud, Epp wyn wingudh JEpujutqunudp tw-
Jnunuumpiniind htwpwdnp - wappbp (kqqujut b wpunujiqujut
wuwydwbikph stunphhy, npntp poy) Eu vnwjhu npw pugpnnnudp: 2pn Jup-
gh ulgpnipp gnpémd k wy nhypnud, tpp wbgnnuju puykpp gnpéws-
Unud ki pugupdwly pdwuinny, wyuhipti® gnyg ku nwihu ny pt gnpénnnipe-
i, wyp upnmpnit, hwhnd” junupbne wyu jud wii gnpsnnmpyni-
uq:

3. ugpuqgnipl puytph gnpswénidp wnwehtt htipphtt Wuydwbwynpdws
nputg hdwunwpwinipyudp, nputg wpdnipuljuineyudp: Oppwb juyh b
uunhnpubtph oppwtiwlyp, wyiput wljuu £ htwpuynp (hunwd wignnuiljut
puytiph Yhpwnnidp wnwtg junph b punhwunrwulypn: Ukuthdwuwn pugbpp
hwljjws i fhpunbtint wnwbg puinph: Fuyh gnpéwdnidt wnwtg anph
nnpny phnphpnud hwighkginud £ npu punwjiugdwtin: Niphy yuydwbiab-
poud  pauppuqnipl pagbiph vnwinud Eu ht-np JEpugujut pdwuwnught
uppbpubig U powituijuyht wpnidnyg dnnbkinud Bu gnjuljuth b wswljw-
uh pipujutulut jupguydh&uyht:

4. Munpuqnipy juonygubpt wdbih hwdwp hwinhynd o wignnqujub
puytiph wuntd Aubkph htwn (wunpny nbppuy, ukpu nppuy, gipniun): Fugh
nhuuynp dikph nhypnud twhwyunynipniip npynwd £ akpju winpny
Alht, nptt wpnwhwynnud t wdbh Jepugujut, wdth punghwipugus
punyph gnpénnnipinibubp:

5. Ubgnquljmt pugbkph jtnph qinynudp upbih E pugunpty hpanpught
twunpynn b hwonprnn hwdwwnbpunny, btpp Ypjunnnipyut phypnid
Py Yhpundmd £ wnwbg twjupwunuunt pyut wyn wanudh:

6. Uugnnulub puytp pungpynn Juenygubpnud juugph qinsnudp jupnn &
wuydwbwynpus 1hut] hwunnppujguljut b gnpswpwtuljus gnpéniuk-
nny: Mughpp qinsynud E, Epp hunnppujguljut jhqujtnnmd qunidnd E
htpp’ gnpénnmipjmp, wyp ny pk wowplwb, npht myglus & wyy gnpsn-
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nnipniip: Inpsbwpwtwljut wendng punph pugpnnnudp jupkh £ pw-
gunpl mwuppbp ywndwnubpny, hnghputwui b pupnjuljub tjunw-
nnudubpny: Uh funudp wgnnquijub pugbp’ wyuugbu Ynsqus  gnpdwpwing-
Jut gnighsubp, npnup twpiwnuunmpnianid jupbnp hwnnppuljguljub
nhp ki junupnud, npyytu jutint hwintu Bt quuthu wnwbg jaunph:

. Uugnnuijut puytinh gnpéwbdnipniip wnwtg ninhn jaunph Jupkih b qu-
uwlupgk] pun wignnujuwinipub uuﬂn}rlullﬂl‘ 1) whgnnuljutt puygkp,
npniup  pugunhl nhypbkpmd Eu gnpswsynud wnwtg jutinph (have, take,
put, bring b wyjn): 2) Ubgnnujut puykp, npntg inhpp hbpunnipjudp 4b-
pujuiqynud £ twjunpnnn jud hwenpynn hwdwintpunhg: 3) Uugnnu-
Quit puybip, npntig jutihpp piljuyth £ udpnng nkpunh dwljupruln:

. Ulgiptuh b huybpbuh jpugpugniply juenygubph gnuqunpujut putinige-
niup h huyun E phipnud wyn (Egniubph dhol tnws tdwtnipiniaubpnp b nnwp-
phpnipinittitpp:

unghpubph quuuupquu hhupnd puljus Bt wwuppkp uljqpnitptbp b
Uninbkgmuutip: Uhgbpkund gt gjowynpuygbu hhdugws b owpuhniuw-
Jut dhwpwwut uljqpniuph Yypw, high ptinphhy wnwtdiwgynid ku hh-
dwbwljwind jugph Epkp mbuwl” minhy, wininuiyp (bwpgpudnn b ny
twhgpuynp) b pupny: Zugbpbunud pugph whywpwtuuwt guuwlunpg-
dwt hpdpnud pujws b ny dhuyt pwpuwhpniuwljub-dbwputufut, wyl
hdwunughtt ulygpniipp, hush ounphhy huytiptunud nmuppbpulynud Gu ny
thuyt ninhn b wiminnuyh juinghpubp, wylt pupupwiynip mbuwyh dbe
wnwbdtugynud ki nwpplp Bupwjudpbp’ pun pdwunughte b wyp swthw-
uhoubiph: Bplynt (hqmiubkpnd b ughpp gopdwdymd E huswybu puyh
nhdwynp, wynybu b wunbd dukphg b wdwlwihg htwnn: Ubgikpkuh
utghpubph Ube ympwhwinmy wbn t gpumd pupn jtghpp, nph
hwdwpdtpp hugtpbup snith, b npp huybpbu b pupguubynud jaunhp
Epypnpruut twhuwnuunt pyudp:

Mnhn b wininqujh punph owpunuunipniut whqbpbind b hwgbpk-
tnud gnpémud E tnugh uljqpniliph spowlyubpnud’ wyb tnuppkpmpyudp, np
huwjtpkup, (hukny ptpwlub (kqny, poy] E wwihu jugph wdbh wqun
owpurpuunipnL:

Zuygbpkunud, h wwppbpmipenit wagikpkuh, mnhn jutghpp wjipw b ubp-
unpkt sh juyynd wugnquljut pugh htw, hsny B wuydwbwdnpjws &
npnu hwdwjulh pugujumnipniip twhwupuunipjut juenygoud: Uy,
nn huybiptunud jutinhpp, hwnuwybu winimnuiyh pughpp, wdth hwdwpe
k qtinsynud, Jupkjh k pugunnly «]Epupkpuyght tnupubniput» uljqpnii-
pny, npp huybpbunid guninud | thupdtp hpugnud:
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busybu b wiqikpkunud, hwybpbumd  wignnuijut puybtpp sk Ypgunid
ninhn htinhp, Epp npuitip wprwhwpnmu B ny ph pni qgnpénnmpinil, wyy
dhuyt nibwlnipinil, Jupnnmpmia ud huﬂp{mbnqa]mh‘ hpugnpstynt
wyu ud wy gnpénnnipnitp, nph hypnud nuu wignpuijuinpyub jup-
quhdwljp juuljush muy E wniynwd, jud b jputp hwdwpynud o wi-
gnnujuinipjul gubdpugnyt wmunhgwt niikgnn puytin:

Uliqikpkup b huybpbip gnigupbpoud i gniquubnnipinih mnhn juinph
qbnsdwt hwpgnud, Epl wnlju ki puquuljh uvnnpnguukpp, hswtu il
twunprnn hwdwwnbpunh gnpéntp, phl huytpkuh hwdwp wyn Wudwb-
ubipp juhuwn ophwbiwswthnipinii sk

Onhuwnupdnipnit b winpunupdbjhnpmnit wpnuwhwpnnn pagtpb wig-
Epkunud wywhywind Eu hplg htwunp wilufe wyi putthg gnpéws-
Ynud kU fuinph htn, ph ny: Zuybpiumd wyn Yupgh puybtpp tbpuyugimd
Eu Ypunpujutt ubnh wnwudhtt junudp’ dwpwtwlub -J- wéwugnd,
htnbwpwp, npubu Jubinb, skt JEpgunud funhp: Uwljuyg hsybu b wg-
(Epkunid, huybpbunud unyt puybpp Yupnn Eu gopsdty hpplt unynpuljub
wugnquljub puybp b yipguty ninhn punhp: Ulqikpkunad npny nlupk-
pnud puy + wbgpuupd phpuindt juwwlgmpmniup dnp b phpnud jmpw-
hwunnly hdwuwnughtt tputiqutp, hul npny ghwptpnud npuitg qlinsnudp
wnbinhp k viwhu Epihdwunmpyui, husp jupnn b Jipugyty juyt hudw-
wntipuwnh oinphhy:

Uwnbtwpuinunipjut hhttwunpnyputpt wpunwugngws tu hbnbyju) hpuww-

pulllnuﬁlhpnui

. ungph whyuwynpiwt hwpgp (wuqikptiuh Wniph hhdwt Ypuw huykpkuh
qniqupnipjudp) / Ywbptn, ghnwlut hnnpjusutph dnnnquént 4 (53),
Bplhwt: Uunnhly hpuwn, 2012, ke 134-142:

ugpugnipl] wignqujut Yunnygubph gqnpswémpjutt wuydwuikpp
(wugptuh hhdwt pw) // Gutipts, ghnuljut hnnpJwsubtph donndwént 3
(56), Bpluw: Uunnhly hpwwn., 2013, Eo 86-93:

On Objectless Transitive Verbs in English, Ownwup (kqniikpp pupdpugny
nupngnud, ghinwjutn wpiwnnipnibtbph donndusne 13, Gplhwl: B2
hpun., 2012, kg 23-32:

Constructions with Reflexive and Reciprocal Verbs in English (with special
reference to Armenian) / Armenian Folia Anglistika, International Journal of
English Studies, 1(12), 2014, Yerevan, p. 63-69.

Construction with Reflexive and Reciprocal Verbs in English // IIporpamma IV
MeX/ZyHapoIHOH HaydIHO-MeToZudeckoil KoHbepenuuu. Tesucsr goxmamos 20-
21 despans 2014, Epesan: u3g-so PAY, 2014.
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OIyIeHHBIM

BAPJIAHSH MEPY BAPZIAHOBHA

Koncrpyxumu ¢ 6e306beKTHEIMY TPaH3UTHBHBIMY IJIATOZIAMY B aHT/IMHACKOM
A3BIKe (B COIOCTAB/IEHMY C APMIHCKIM S3BIKOM)
JlvccepTaiya Ha COMCKaHMe Y4eHOI CTelleH! KaHAuAaTa (hHIOIOrMIeCKHX
HayK
o crienmaabHocTH 10.02.07 “Tepmatckue A3bIky”
Pesrome
Hacrosmas guccepTanus IOCBAIEHA WCCTEOBAaHUIO KOHCTPYKUIMH C
JOTIOJTHEHWEM B aHIJIMICKOM fA3BIKE B CONOCTABJIEHHM C

apMAHCKUM A3BIKOM. Takoro pozga TpaHCHOPMALMU ABJIAIOTCA OFHOU U3

XapaKTepHBIX YePT OOOUX fA3BIKOB, B OCOOEHHOCTH UX PasTOBOPHOTO CTHJIA.

I_Ienmo ,II;HCCGPTaHHOHHOfI pa60T1>1 ABIAETCA HN3Yy4YeHHe CHeL];I/I(i)I/I‘-IECKI/IX

0COBEeHHOCTel (byHKIH/IOHI/IPOBaHI/UI TPaH3UTHUBHBIX IJIATOJIOB, KOTOpPbIE
IIO3BOJIAIOT OIIyII€HHE IIPAMOTO M KOCBEHHOI'O [OOIIOJTHEHMA B CTPYKType

IIpejIOKEeHNI B AHTJIMHUCKOM U dPMAHCKOM A3bIKAX. ILJISI OCymIeCTBJIEHHI 9TOM

sty GBUIN [IOCTABJIEHbI CIeAYIOMIYe 3IaTH:

OmnpezeuTs KaTeropuy TPaH3UTUBHOCTH — HETPAH3UTHUBHOCTH C TIO3MITUI
HOBEHIIMX IIOIXO/IOB ¥ METOZIOB;
M3YYUTh KOHCTPYKIMH C ONYIIeHHBIM TIPAMBIM M  KOCBEHHBIM
JOTIONTHEHWeM B aHTTMHCKOM fA3bIKe C YKa3aHHeM YacTOTHOCTH UX
byHKIIMOHMPOBAHNS;
BBLICHUTB, B KaKMX CJIy4yadX OIyIIeHWe [OIOJTHEHUA OIpefiesIeTCs
SJUIMIICOM, Y B KaKMX CITydasdxX HyJIeBOI KaTeropuel;
BBLABUTB JIMHTBUCTHYECKVE ITPEIIOCBUIKY; CIOCOOCTBYIONIME OITyLIEHUIO
JOTIONTHEHUA (IIPAMOTO M KOCBEHHOTO) B CTPYKTyPe IIpe/JIOKeHNU;
BBIZIE/IUTh  OKCTPAJMHTBHCTUYECKHE  (AaKTOPHL,  BIMAIONIHe Ha
aKTYaJIM3aIHIO 6e300eKTHBIX KOHCTPYKITHH B aHTIMHCKOM A3BIKe;
JaTh KPAaTKUIl 0030p IaJeXHOM CHCTEMBI, @ TAKKe CTPYKTYPhI aPMAHCKOTO
A3BIKA B CPABHEHUH C aHTTTUHACKHUM.
IIPOBECTH COTIOCTABUTEIBHBINM aHAIM3 JAHHBIX KOHCTPYKUMII Ha Gase ABYX
M3yJaeMBIX A3BIKOB C LIEJIBIO BBIIeJIEHN KOHBEPTeHTHBIX U JIBEPTeHTHBIX
4YepT UX aKTyaJIU3alNH;
HCC/IeZIoBaTh KOHCTPYKIMH C B3aMMHBIME U BO3BPaTHBIMH IJIaTOJIAME B
aHTTTMHMCKOM M apMAHCKOM  A3BIKAX C IEBI0  BBIJENeHHS HUX
MOPQOIOTHYECKIX ¥ CTPYKTYPHBIX CXOZICTB M Pas3IUIHUil.
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AXTyaJqbHOCTh [JUCCEPTAI[MOHHOM pabOTHI OIpefenieTca TeM, 4YTO,
HECMOTpsi Ha Hajau4due paboT 1O [JAHHOM TeMaTWKe B aHIJIMHCKOM SI3bIKE,
HEeKOTOpBIe ee acIeKTel Tpebylor Oosmee TIiy6okKoro ocBemeHus. Pa6ora
aKTyajJbHa ellle ¥ TeM, YTO TAKOIO pojia HCCIefOBAHME B apMIHCKOM S3BIKe
TPaKTU4YeCKH JO CHUX TIOp He IIPOBOJIUIOCH, @ COIOCTABHTENBHBIM aHAJIM3
TIO3BOJIMJL BBIABUTH 3HAUMTENBHBIE CTPYKTYPHBIE PasiM4MA MeXAy IByMd
H3y9Ia€MbIMH SA3BIKAMH.

Hayuynas HOBM3HAa  pabOTBI  3aK/IIOYaeTCd B  KOMIUIEKCHOM U
Pa3HOCTOCTOPOHHEM HCCITeJOBAHUH 6e300eKTHBIX KOHCTPYKITHH,C
IIpUBICYCHUEM HOBBIX KpurtepueB dHaJIN3a: KOMMYHHUKATHUBHO-
IIParMaTUYeCcKoro, ICUXOJIUHTBUCTHYECKOTO, CTHINCTIYecKoro. HoBBIM MOXKHO
CYUTATh U TOT (baKT, YTO B LEHTPE HMCCIE€AO0BaHMNA HE TOJIBKO IIPpAMOE, HO N
KOCBEHHOe [IOIIOJIHeHVe. BIepBble ITPOM3BOJUTCA COIIOCTABUTEIBHBIN aHAJIM3
JAaHHBIX KOHCTPYKUWH Ha G6ase aHIIMHCKOTO U AapMIHCKOTO SA3BIKOB, C
BBIZIEJIEHNEM KOHBEPIr€HTHBIX M AJHWBEPI€HTHBIX YEPT HX dKTydJIH3allvH. Yro
KaCaeTCa apMAHCKOTO fA3bIKd, TO HM3y4Y€HHE KOHCprKIJ;I/Iﬁ AJAHHOTO THIIA B
HACTOAIIEM HCCIIeJOBAaHUY (GaKTUIECKU ITPOU3BOJUTCS BIIEPBEIE.

TeopeTudeckas 3HAYMMOCTH HCCIEIOBAHUA 3aKIIOYAETCA B PaCCMOTPEHUU
TAaKHWX (byH,ZLaMEHTaJILHBIX KaTeI‘OPI/If;I KaK TpaH3UTUBHOCTD - HETPAaH3UTHBHOCTDH
B CBeTe HOBEHMIIMX IIOAXOJOB M KPUTEPHUEB, a TAaKKe B PAaCUIMPEHHH PaMOK
TIPUMEHeHHA 3JJUIMIICHCA W €T0 PasTpaHUYeHHMH OT CMEXHBIX KaTerOpHil.
HccnemoBaHue  BHOCHT OIIpefiefieHHBIH BKJIAZ, B JIMHIBHUCTHYECKYIO
THUIIOJIOTHUIO, B 0COBGEHHOCTH B CTPYKTYPHYIO TUIIOJIOTHIO, IIOIIOJIHAS €€ HOBRIMM
AAHHBIMH OTHOCHUTEJIPHO Pa3HBIX B CTPYKTYPDHOM OTHOIIE€HHM A3bIKOB:
AQHTJIAMCKOTO ¥ apMAHCKOTO.

[Ipaxriyeckas 3HAYMMOCTH OIIpelie/IeTCA TeM, YTO Pe3yJIbTaThl pabGOTHI
MOryT OBITh MKCIIOJIB30BAHBI B Kypcax IIO (byHKHPIOHaJIBHOfI TpaMMaTHKe,
CeMAaHTUYeCKOMY CHHTAKCHUCY, IParMaIMHTBHCTHKE, a TAKXKe CTPYKTYpHOI
tunonoruu. OHM MOTYT OBITH IOJNIE3HBI U IIPU IIEPEBOAE U  COCTABIEHUU
y4eGHBIX TOCOOUIH.

Juccepranya cocrouT u3 DBBeneHwus, deTsIpex IJIaB, 3aKIIOYeHUS U
Bu6nmorpadun.
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MARY VARDAN VARDANYAN
Constructions with Objectless Transitive Verbs in English
(with special reference to Armenian)

Summary

The present dissertation is devoted to the study of constructions with
objectless transitive verbs in English in comparison with those in the
Armenian language. This kind of transformation is inherent (with a
different degree of frequency) in both the languages, especially in their
conversational style.

The purpose of the research work is the investigation of specific
peculiarities of functioning of transitive verbs which allow the omission of
an object (direct and indirect) in the structure of the sentence both in
English and Armenian.

To achieve this goal the following objectives are set forth:

e To define the essence of such categories as transitivity and intransitivity
from the recent approaches and methods;

¢ to study constructions with the omitted direct and indirect object, with
establishing the degree of frequency of their functioning in the English
language;

e to examine the linguistic contexts in which the omission of an object
occurs;

e to identify extralinguistic conditions which make it possible for
transitive verbs to drop their objects;

e to indicate in which cases the absence of an object in the structure of the
sentence is determined by ellipsis, and in which cases by the empty
(null) category;

e to give a brief review of the case system as well as the structure of the
Armenian language in comparison with the English language;

e to make a comparative analysis of the constructions under study in the
English and Armenian languages, with pointing out the convergent and
divergent characteristics of their actualization;

e to study reflexive and reciprocal constructions in both the languages,
with indicating the similarities and differences of their functioning.

The relevance of the investigation is conditioned by the fact that this
kind of constructions constitute an indispensable part of not only
conversational English, but also its written form and present certain
difficulties when attempts are made to render them in Armenian. To
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provide an adequate translation of these constructions from English into
Armenian it is necessary to study the peculiarities of actualization of these
constructions in both the languages having different structural
characteristics..

The novelty of the research is provided by the comprehensive
investigation of objectless constructions, with the application of new criteria
of analysis: communicative, pragmatic, psychological, stylistic. The object of
the investigation is not only the direct, but also indirect object, which has
not been a special object of study before. The dissertation provides a
comparative analysis of the constructions under study on the basis of the
English and Armenian languages, with the establishment of convergent and
divergent features of their actualization. As for the Armenian language this
kind of investigation is practically done for the first time.

The theoretical value of the dissertation is manifested in the study of
such fundamental categories as transitivity-intransitivity in the light of new
methods and approaches as well as in widening the scope of usage of ellipsis
and indicating its difference from seemingly identical categories. The
investigation makes a certain contribution to linguistic typology, structural
typology in particular, thus adding new facts concerning the two languages
with different structure: English and Armenian.

The practical value of the investigation lies in the fact that its results can
be used in the theoretical courses on functional grammar, semantic syntax,
pragmalinguistics as well as structural typology. The data obtained from the
study can be used in translation and in compiling grammar textbooks.

The dissertation consists of Introduction, four chapters, Conclusion and
References.
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